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ABSTRACT

Sulong, Nurafnee. 2016. An analysis on English code mixing found in social
media conversation used by English Department students.

Thesis, English Language and Letters Department, Faculty of
Humanities, Maulana Malik Ibrahim State Islamic University of
Malang.

The Advisor: Agus Eko Cahyono, M.pd

Key Words: Sociolinguistics, code mixing, outer code mixing and inner code
mixing, Social media conversation, Maulana Malik Ibrahim State
Islamic University of Malang

This study focuses on an analysis on English code mixing found in social
media conversation used by English Department students using Suwito’s theory of
code mixing. Code Mixing is a process in which two languages used together by
conversant to the extent. Speaker does not change from one language to the others
in the course of a single utterance. This theory, classifies two types of code
mixing. There are inner code mixing and outer code mixing. Then, several
functions that why people do code mixing in their conversation. Based on the
background of study, this study is conducted with the following problems: (1)
What are the types of code mixing found in social media conversation used by
English Department students? (2) What are the functions of code mixing found in
social media conversation used by English Department students?

This study is conducted using descriptive qualitative. The data are taken
from the utterances spoken by English Department students in their social media
conversation. In gathering the data, the researcher saves the text which sent by
English Department student, the researcher capture the text while reading the data
that have saved then, the researcher skims it to get understanding of the data. Then
the data were presented and analyzed by using the theory of code mixing of
Harding, Riley and Suwito.

The result of the analysis shows that the type of outer code mixing is
mostly used because the speakers basically speak with Indonesian language and

viii



mix it with English. Then, the researchers also find there are two utterances inner
code mixing type because the speakers speak their national language and insert
with their regional language or the speakers speak their regional language and
tend to insert with their national language. There are some functions of code
mixing that used by the speaker. The first function is language mixing to express
emotion of close personal relationship. The second function is social status
identity that refers to the sense for people to be supposed as educated people when
they use certain language. The researcher suggests to the next researcher who are
conducting in the same field to analysis code mixing in the term of song lyric,
movie, novel and other field of study.



ABSTRACT

Sulong, Nurafnee. 2016. An analysis on English code mixing found in social media conversation
used by English Department students.
Thesis, English Language and Letters Department, Faculty of Humanities, Maulana
Malik Ibrahim State Islamic University of Malang.

The Advisor: Agus Eko Cahyono, M.pd

Key Words: Sociolinguistics, code mixing, outer code mixing and inner code mixing
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Penelitian ini difokuskan pada penelitian kode campur bahasa inggris yang di dapat pada
percakapan dala edia sosial yang digunakan oleh mahasiswa jurusan bahasa inggris dengan
menggunakan teori dari suwito. penutur tidak merubah dari satu bahasa ke bahasa yang lain
dalam ucapan tunggal . Teori ini , mengklasifikasikan dua jenis kode mixing . Ada bagian dalam
pencampuran kode dan kode luar pencampuran. Kemudian beberapa fungsi yang mengapa orang
melakukan campur kode dalam percakapan mereka . Berdasarkan latar belakang penelitian ,
penelitian ini dilakukan dengan masalah berikut : (1) apa jenis kode pencampuran ditemukan
dalam percakapan media sosial digunakan oleh siswa Jurusan Bahasa Inggris ? (2) Apa fungsi
dari kode pencampuran ditemukan dalam percakapan media sosial digunakan oleh siswa Jurusan
Bahasa Inggris ?

Penelitian ini dilakukan dengan menggunakan deskriptif kualitatif. Data diambil dari
ucapan-ucapan yang diucapkan oleh siswa Jurusan Bahasa Inggris dalam percakapan media
sosial mereka. Dalam pengumpulan data, peneliti menyimpan teks yang dikirim oleh mahasiswa
Jurusan Bahasa Inggris, peneliti menangkap teks saat membaca data yang telah disimpan
kemudian , peneliti skims untuk mendapatkan pemahaman tentang data. Kemudian data yang
disajikan dan dianalisis dengan menggunakan teori kode pencampuran Harding, Riley dan
Suwito .

Hasil analisis ini menunjukan bahwa dalam pencapuran kode sering di guna karena
pembicara pada dasarnya berbicara dengan bahasa Indonesia dan mencampurkan dengan bahasa
inggris. Kemudian peneliti jJuga menemukan ada dua ungkapan kode luar pencampuran karena
pembicara berbicara bahasa nasional mereka dan menyelipkan bahsa daerah mereka atau
pembicara berbicara bahasa daerah mereka dan cerderung menyelikan dengan bahasa nasional
mereka. Ada beberapa fungsi dari kode campur yang di gunakan oleh pembicara. Fungsi pertama
adalah campuran bahasa untuk mengekpresikan perasaan hubungan dekat. Fungsi kedua adalah
identitas social yang menunjukan pemikiran pada orang yang di anggap sebagai orang terdidik
ketika mereka mengguna bahasa tertent. Peneliti menyarankan kepada peneliti selanjutnya yang
meneliti bidang yang sama untuk menganalisi kode campur dalam hal lirik lagu, filem, novel dan
bidang studi yang lain.



RSe

Lodswin g dslaa ) oYl Loy Bal2 (3 oy oWl Lals a4 22016 L 61 e ¢ e
L¥e dnslr ciglady) polall AUS7 clglsly appdd Yl aalll ude molr &t a2 Y1 aalll s OO
R S E W [PUNF OV
el Ciser 5SGL oST 12,2l
Sy o Sl bl (ol bl celenr Y1 Sbsalls o) olds”
Wi w12 Gelaer VI ool 3 055 O (Ka ) Al sl @ ol Lls e anldl sda oS
SIS A e Y gl S L smgge Bk plsal RpEY Al ewd 3 OO ek &)
o & Al am E LN Sl g ey Dol (3 ed Slng. Sl Bls s s Gty bl oda, 2
o g s b (lam o adls e cly et 3 i) Sl Ll ¥ U e 1
o diby 2 Lo(2 Sa;l£Y) axll b 3 Ol sty @) ebem Yl oSl iy GBS (3 oy Ll
Saple Yl Al 3 3 OOl Laisinny gl dslox Y1 oMY Loy sl 3 iy Sl Lls
G Ml s By I el e dsg Sbl. el gl plsaal bl ods copal 43
od N Al dadl C Ul iy (UL aa Bisla Y NI Pl sl (3 45y aal -
Fobldl g Jo Jpamdl it coUly ¢ LenE @ @l oLl Sels die ad) et CoUly dpd4Y)
Sy b cquale bl 5557 b5 plusnal Ll y UL 250 02
o Lolol Sad IS T e 0L e 873 Ll s 321 OF ol s il a5
o ey o LS LI sy (3 ojle Sla O Ll Ul g @ 22N Bl e Laldy 2 g5y
gl jam Sis dibyll vgia plisaal ] Ly o WS Sgo DS of B AL wgass 1l diboy)
Bgdl a2l Aibylly AASy BMe jond o peadll A e e o LoV B L IS dessad) Ll 5y e
o> @ Ll Gl iy e ) oS el e Cpedadll e ) (3 S (3 el g1 aslanY)
Bl SV e Ly Sy g 2DVl GV LS 3 Tl o) Lt JU o 3






TABLE OF CONTENTS

APPROVAL SHEET ... [
LEGITIMATION SHEET ....ooiiiiii ittt I
STATEMENT OF THESIS AUTORSHIP ...t iii
MOTIO £........ e N A RS N el B v
DEDICATION ...ttt ettt et te et e e be e e \
AKNOWLEDGMENT ...t Vi
ABTRACT ettt r e viii
TABLE OF CONTENTS ..ottt iX

CHAPTER | INTRODUCTION

1.1 Background of the StUdY .........ccceeiiiieiiciiccccecccee e 1
1.2 RESEAICN QUESTION.....cciviiiiiieitie ettt e et saae e 5
1.3 Object OF the StUAY .......cooiiiii e 6

1.4Significance of the

1.5 Scope and HMItatioN..........ccveiiieiiieiiiecie e 6

1.6 Definition of the Key term ... 7



CHAPTER Il : REVIEW OF RELATED LITERATURE

2.1 Language and SOCIELY ......c.cccueieiierieiiieie e sieeie et 9

2.2 SOCIOHNQUISTICS ...ovieiieiieciiesieeie s 10
2.3 Speech COMMUNILY ...voivieiieiiieieee e 12
2.4 Bilingualism and MultilingualiSm...........ccccceeviiieiicre e 12
2.5 COUB .ttt ettt 13
2.6 C00e SWITCHING ...voiiiiiiiiiiiieie e 14
2.7 €008 IMIXING ..+ttt et bbbt 15
2.7.1 Types of Code MiXiNG......ccoeiuiiieiiiieiieieese e 18
2.8 Social media conversation language ..........cceeveeeeirerieciesece e 22
2.9 PreVioUS STUAIES .......eevieieiiesieeie ettt sttt .23

CHAPTER 11l : RESEARCH METHODOLOGY

3.1 RESEAICH DESION ....veiiiiiiiieiieie ettt 24
3.2Data and Data SOUICE ......ccueererrieeiearieiiesieeiesreesieeeesseesreeneesseesseesseaneessens 24
3.3 SUDJECE INSLIUMENT .....cvieiicccece e 25
3.4 Data CONBCION ..o 25
3.5 DAt ANAIYSIS ...ttt 25

CHAPTER IV : FINDING AND DISCUSSION
4. 1FIAING ...t L. LD Errry pet A G\ Fo e reesnssnssafle e it eneenesesenennens 27
4.2 DISCUSSION . .eeeeeeee et 40

CHAPTER V : CONCLUSION AND SUGGESTIONS

5.1 CONCIUSION ...t bbb 43
5.2 SUQGESTIONS ...vvieiieiie ettt ettt e e 43
REFERENCES
APPENDIX

Xi



CHAPTER |

INTRODUCTION

In this chapter, the researcher presents: background of study,
problem of study, object of study, significance of study, scope and limitation

and the last is the definition of key term.

1.1 Background of Study

Indonesia is one of the largest countries in the world with population
of more than 250 million people and many languages inside it, in which the
potential of economic, political, social, culture and science cannot be ignored
by international community. Nowadays, Indonesia becomes an urgent need
for the international community.

A part of linguistics which studies about the relationship between
society and language is called sociolinguistics. As Hudson (1996) says, he
defines sociolinguistics as “the study of language in relation to society”.
Added by Holmes (2001) says “sociolinguists study the relationship between
language and society”. To both definition means that the people who study
about the relationship between language and society are called as
sociolinguists. Then, he said that “sociolinguistics is concerned with the
relationship between language and the context in which it used, because the
way people talk is influenced by the social context in which they are talking,

who can hear them, where they are talking, and how their feeling.



People who learn English as a foreign language are social beings
who are always committed to a certain group of people. They live together and
form a social community or society. They as members of society, interact with
one another in many fields. One of the primary means used in the interaction

is language.

Faculty of Humanities of Maulana Malik Ibrahim State Islamic
University of Malang is one of the university which have many foreigners and
comer which have many cultures and many languages. It is because there are
many learners with different country, tribe and language such as Javanese,
Batak, Sunda, Thailand, Malaysia, Libia and so on. Every country or tribe has
a role to manage the community inside it. Automatically this influences all

aspect in any country which includes many visitors. One of which is language.

Every region in any country has a language to communicate among
people inside it to get certain goal, such as when someone asked the others to
do something and in order to keep politeness. For example; Javanese language
is used among Javanese people, Batak language is used among Batak people,
Sunda language is used among Sudanese people, and Thai language is used
among Thai people and so on. Some languages above are called mother
tongue. To communicate with people among their region, people use the

national language. People need to master more than one language to



communicate and to interact with others among their region. All of these show

that in country is multilingual or bilingual society.

In Indonesia there are many foreign students and visitors who learn
in Faculty of Humanities, The learners sometimes use more than one language
to communicate. Some people they are Indonesian as national language,
regional language like Javanese, Sudanese, Maduranese, etc. Some others they
are Thai but they use Bahasa as their second language and also English as
theirs target of being master. Many learners use English for many purposes
such as business, job, relationship and education. For that reason, they want to
master it. Because of these habits, it will make people become bilingualism or

multilingualism.

Fishman (1975) says “bilingualism is using two languages or two
language codes. In sociolinguistics term, bilingualism is using two languages
by a person in his/her activities by turns”. Chaer and Agustina (2004) stated
that “Multilingualism is a condition when people use more than two languages
to interact with other people by turns”. It means that bilingualism or
multilingualism focused on the interaction of people who are used two
languages to interact one another in a conversation. In the Faculty of
Humanities, the learners usually use more than one language. When someone
is going to a different country, she/he has to understand the language in which

those people use. In order to run the communication well with the other people



in the different country, people learn the foreign language. They need to
master more than one language to make the communication among people in

the world effectively.

For that reason people usually mix their language into another
language to run communication well. It is called as code mixing. Code mixing
is the one of phenomena’s which always happens between students. Students
use social media conversation as the tool in communicating each other. Then,
social media conversation is the collective of online communications channels
dedicated to community-based input, interaction, content-sharing and
collaboration. Students use social media conversation such as Line, Facebook,
WhatsApp, and BBM. Otherwise, it is interested to be researched because this
phenomenon often happens by the students in using code mixing in their daily

life conversation.

Some previous researchers have focused on the study of code-mixing.
The first is Doloh (2015) entitled “An Analysis code mixing used by Bahasa
Indonesia teachers in teaching Bahasa Indonesia for foreign speaker (BIPA)” at
University of Muhammadiyah of Malang. She analyzed what patterns of code
mixing were used by Bahasa Indonesia teachers in teaching Bahasa Indonesia
for foreign speakers (BIPA) at University of Muhammadiyah Malang? And
why did the teachers use code mixing in the teaching Bahasa Indonesia for

foreign speakers (BIPA) at University of Muhammadiyah Malang? The result



of her analysis showed that the patterns of code mixing are insertion pattern is
“A, B, A”. Alternation pattern is “A, B”, and congruent lexicalization pattern
is“A, B, A, B”. In addition the reasons that influenced the teachers in using
code mixing are there to make the class more effective, and to help students
understand the topic learnt. It was also to ease both the teachers of BIPA and
the students of BIPA in understanding the materials.

The second research related to the study of code mixing had been
analyzed by Rokiyah, (2015) entitled “Code mixing used by Thai students in
FEE Course at Pare Kediri”. She analyzed the form of code mixing used by
Thai students in FEE course at Pare Kediri. The result of her analysis showed
that there were four forms of code mixing found in discussion class FEE
Course. Those forms were: word, phrase, clause and reduplication. It could be
seen that phrase form was the most frequently form of code mixing produced
by the Thai students in FEE Course class.

From the two researchers above. The researcher can see that the
previous researchers have a different object with present research. The two
researches above have analyzed code mixing in the term of spoken language.
In this study the researcher conducts the research in the term written language
of social media of conversational language used by English Department
students through media conversation (Line, Facebook, WhatsApp and BBM).

The researcher analyzes the types of code mixing and the functions of code



mixing found in social media conversation language. So is it clearly to have a

different object with the two researchers above.

1.

2.

1.2 Research Question

What are types of code mixing found in social media conversation used by
English Department students?

What are the functions of code mixing found in social media conversation
used by English Department students?

1.3 Object of Study
To find the types of code mixing found in social media conversation used
by English Department students?
To describe the functions of code mixing found in social media
conversation used by English Department students?

1.4 Significance of the Study

This study is expected to give contribution to the related study

practically and theoretically.

This study may contribute to the development of sociolinguistics
study especially the code-mixing study which has been forgotten recently
by the researcher or sociolinguistics. However, this study is also able to be
a reference for the following researcher or sociolinguistics to develop more
on this study, particularly for the students and scholar of Maulana Malik

Ibrahim State Islamic University Malang.



1.5 Scope and Limitation

There are many objects related to the discussion about
sociolinguistics, however these studies will focus on the discussion about
code mixing found in social media conversation used by English
Department students who speak by using Indonesian language and mix it

with English language in their conversation.

1.6 Definition of the Key Term

The purpose of giving the definition of key terms is to avoid the
readers misunderstanding that may be is use in this study. The researcher
defines the terms of her study as follow:

1. Sociolinguistics: The field that studies the relationship between
language and society, between the uses of language and the
social structures in which the users of language live. It is the
field of study that assumes that human society is made up of
many related pattern and behavior, some of which are
linguistic.

2. Code mixing refers: to all cases where lexical items and
grammatical features from two languages appear in one

sentence .



3.

Inner code mixing: It is when speakers speak using his national
language and then insert his regional language, or he speaks
regional language tends to insert national language.

Outer code mixing: It is when speakers speaks using his
national or regional language and tends to insert foreign
language.

Social media conversation English Department students at
Maulana Malik Ibrahim State Islamic University of Malang:
Social media conversation and English Department students are
related with each other. It is because the students of English

Department use code mixing in their social media conversation.



CHAPTER I

In this chapter the researcher presents the definitions of some
literatures related to this study. Here, the researcher explains about language
and society, sociolinguistics, speech community, bilingualism and

multilingualism, code switching and code mixing.

2.1 Language and Society

Human beings can communicate with each other. We are able to
exchange knowledge, beliefs, opinions, wishes, threats, command, thanks,
promises, declaration, and feelings- only our imagination sets limits. We can
laugh to express amusement, happiness, or disrespect, we can smile to
express amusement, pleasure, approval, or bitter feeling, we can shriek to
express anger, excitement, or fear, we can dent our first to express
determination, anger or a threat, we can raise our eyebrows to express
surprise or disapproval, and so on, but our system of communication before

anything else is language.

There are some experts point out that “when two or more people
communicate with each other in speech, we can call the system of
communication that they employ a code. In most cases that code will be
something we may also want to call a language. We should also note that two

speakers who are bilingual, that is, who have access to two codes, and who
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for one reason or another shift back and forth between the two languages as
they converse by code-switching or code mixing are actually using a third
code, one which draws on those two languages (Wardhaugh 2006).

Another expert argues that one aspect of language and social is to do
with how the rules of our society (some written, many not) and its rituals and
customs affect the way we use language in both spoken, written and
electronic texts. One of the most obvious ‘rules’ is around what we should
not say in certain situations and how we use language to relate to other
people within our communities. Each situation that we find ourselves in
every day requires us to use language in a subtly different way, depending on
where we are, whom we are with, what we hope to achieve within that
situation, the equipment we are using and how we want others to react to us
(Coultas 2003).

Furthermore, we may conclude that language may happen when two or
more people communicate with each other we can call the system of
communication that they employ a code. People express their expectation or
ambition with other by using language. Language as a symbol in employing
communicates with each other. People can communicate or employ with
each other not only by speaking but also texting. In doing any ways we call it

language.
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2.2Sociolinguistics

Sociolinguistics is concerned with language in social and cultural
context, especially how people with different social identities (e.g. gender,
age, race, ethnicity and class) speak and how their speech changes in different
situations. Some of the issues addressed are how features of dialects (ways of
pronouncing words, choice of words, patterns of words) cluster together to
form personal styles of speech; why people from different communities or
cultures can misunderstand what is meant, said and done based on the
different ways they use language,

Many experts give arguments about sociolinguistic, one of them say that
sociolinguistics is branch of linguistic, which studies relationships between
language and society. It is interested in explaining why we speak differently
in different social contexts, and it is concerned with identifying the social
functions of language and the ways it is used to convey social meaning.
Examining the way people use language in different social contexts provides
a wealth of information about the way language works, as well as about the
social relationship in a community, and the way people signal aspects of their
social identity through their language (Holmes (2001). In contrast, Hudson (in
Wardhaugh, 2006) says that the study of language in relation to society
whereas the sociology of language is ‘the study of society in relation to

language.’ In other words, in sociolinguistics we study language and society
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in order to find out as much as we can about what kind of thing language is,
and in the sociology of language we reverse the direction of our interest.

In descriptive above about sociolinguistics, we may describe
sociolinguistics is concerned with investigating understanding of the structure
of language and of how languages function in communication; the equivalent
goal in the sociology of language is trying to discover how social certain
linguistics features serve to characterize particular social arrangement.

2.3 Speech Community

Speech community is central to the understanding of human language
because it is the product of prolonged interaction among those who operate
within shared belief and value systems regarding their own culture, society,
and history as well as their communication with others.

The expert points out that speech community is related more strictly to
social interactional conditions and the members in a speech community must
have shared language use, shared norms of speech performance, shared value
and interpretation of language, and shared sociocultural knowledge (Zhan
2013). Nevertheless, Hymes (in Zhan :2013) explains that Speech community
IS not a naive attempt to use language to compass a social unit, but rather an
object defined for purposes of linguistic inquiry, not to be confused with

attributes of the counterpart of that object in social life.
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However, speech community speech is a form of social identity and is
used, consciously or unconsciously, to indicate membership of different
social groups or different speech communities.

2.4 Bilingualism and Multilingualism

Bilingual is a person who uses at least two languages with some degree
of proficiency. Although a bilingual in everyday use is usually considered as
an individual who can speak, interact, read or understand two languages
equally well but a bilingual person usually has a better knowledge of one
language than another. Thus, multilingualism is as the ability of a speaker to
express himself or herself in several languages with equal and native like
proficiency. These several languages can be official or unofficial, native or
foreign and national or international. As we use several languages, we
become to multilingual.

Laitinetal (2001) argues that bilingualism and multilingualism are
situations where speakers of different languages coexist in a society. Both
terms are often used interchangeably, where multilingualism is assumed to
include bilingualism. Blanc (in Coulmas: 2001) said that bilingualism is taken
as the generic term which includes multilingualism. A useful distinction is
that between individual and societal bilingualism and multilingualism. Since
in the former case mainly two languages are involved whereas in a society

usually more than two languages coexist we will refer to bilingualism on the
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individual level and multilingualism on the societal level. Thus, bilingualism
is concerned with individuals speaking two or more languages.

From two arguments above, it is clearly to say that people who are
bilingual or multilingual do not necessary have exactly the same abilities in
the languages or varieties; in fact, that kind or parity may be exceptional.
Multilingualism involving balanced, native like command of all the language
in the repertoire is rather uncommon.

2.5 Code

In everyday interaction, people usually choose different codes. They may
choose a particular code because it eases the min discussing a particular topic.
When talking about college or work at school for instance, they use the
language is concerned to those fields rather that language use in daily
language communication. Then, Code is a system that is used by people to
communicate with each other. When people want to talk each other, they
have to choose a particular code to express their feeling.

One of the experts give his argument that the concept of code refers to
any system of signals, such as numbers, words, signal, which carries concrete
meaning. The term code is a neutral term rather than terms such as dialect,
language, style, which are inclined to arouse emotions. Code can be used to
refer to any kind of system that two or more people employ for

communication. When a particular code is decided on, there is no need to
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stick to it all the time. People can and should shift, as the need arises, from
one code to another (Eldin 2014).

Code is a system that is used by people to communicate with each other.
When people want to talk each other, they have to choose a particular code to
express their feeling
2.6 Code Switching

Code switching is when communicating with people who know the same
languages; bilinguals have to make a choice of which language to use. It is
natural sometimes that they may use two or more languages at the same time
to communicate. Code-switching refers to the situation where people switch
between different languages within the same communication activity. This
can be done by using a different language in a different sentence or different
part of the communication activity. It can also be done by using two
languages within the same sentence.

Code-switching is the use of multiple languages in the words, phrases
and sentences even in a paragraph. Duran (in Sumarsih et al 2014) said that
code switching is probably strongly related to bilingual life and may appear
more or less concurrently in the life of the developing language bilinguals
especially when they are conscious of such behavior and then choose more or
less purposefully to use or not to use it. Based on these statements, code-
switching is clearly a combination of two or more languages and combines

words, phrases and sentences. Then, the structure of language in code-
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switching does not violate the rules of drafting sentences for second or more
languages.
2.7 Code Mixing

Code Mixing is a process in which two languages used together by
conversant to the extent. Speaker does not change from one language to the
others in the course of a single utterance. It means that they insert some
pieces or elements of another language while he is basically using a certain
language. However, Ho (2007), Code mixing as the change of a language to
another inside the border of sentence at the levels of phonology, lexicon,
grammar and orthography in the same utterance. Code-mixing is an
alternation of two languages. It can be in the form of words, phrases or larger
units, generally occurring in the same sentence or paragraph. It is considered
a natural second or foreign language phenomenon and is not an indication of
a language disorder. Added by Jendra, (in Sumarsih et al 2014) says that
code-mixing is a symptom of language usage in which “a mixing or
combination of different variations within the same clause.” Mixed into the
code could be called (inner code mixing) if this phenomenon suggests that
elements of the relatives in language and if the elements do not interfere it is
out (outer code mixing). Some factors that make the speaker mixes from one
code to the other are because of their closeness with the listener, choice of
topic and perceived social and cultural distance (Wardhaugh, 1986:102),

Furthermore, according to Fasold (1984) if a speaker of English, for
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example, use a foreign word or phrase in the utterance they are speaking, it
might be said that he has mixed a word from the other language with English.
According to (Harding and Riley inWahid, 2011), there are some
functions in using code mixing:
1. The bilingual probably forget to the term for something in the
language she or he is currently speaking.
2. The language being spoken may not have term for particular

concept of the bilingual wants to refer to.

3. A word which is similar in both languages and name may trigger
a switch.
4. Language mixing can also be used to express emotion of close

personal relationship.
In addition, Suwito (1983),explains that there are there functions why
code mixing occurs in conversation:

1. Role identification such as social, education and register role.
2. Variant identification refers to the kinds of language used by the user.
3. Social status identity that refers to the sense for people to be supposed

as educated people when they use certain language

From the statement above, Suwito (1983) offered five kinds of form of
code mixing, they are:

1. Code mixing in the form of word insertion
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The speakers mix their conversation only in the form of word.
Such as “monggo di minum tehnya mas!” In this case the speakers
use Indonesian language but he puts a word of Javanese, it is
monggo which is used instead of please in English and silakan in
Indonesia.

2. Code mixing in the form of phrase insertion.
The speakers mix their conversation in the form of phrase, such as
“kemaren bik apah kerumah saya kamudek? ” In this case, the
speakers use Indonesian but he puts the phrase bik sapabh, it is
madurese phrase which means with whom in English and dengan
siapa in Indonesian language.

3. Code mixing in the form of hybrid
The speakers mix their utterance in ahybrid or mix of word such as
“banyak klab sepak bola yang berjuang mempertahankan pringkat
di pertandinganmu simini”. The word klab sepak bola is a hybrid
of Indonesian and English language, klab sepak bola is
kelompoksepak bola.

4. Code mixing in the form of repetition word.
The speakers use code mixing in the form of repetition word such
as “jangan pernah kamu bermasalah dengan arek-arek

Banyuwangi, bisa panjang urusannya! In this case the speaker puts
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the word arek-arek, it is a repetition of Javanese language, and the
meaning is people in English.
5. Code mixing in the form of utterance or idiom.
It is used by speakers who mix from utterance to utterance or from
sentence to idiom such as, “Ayo kerjakan tugasnya secepatnya,
time is money”. Time is money is English idiom, the sentence
above means “Ayo kerjakan tugasnya secepatnya, waktu adalah
uang
2.7.1 Types of Code Mixing
Muysken (2000) defines three types of code mixing insertion,
alternation, and congruent lexicalization. In his view, insertion occurs when
lexical items from one language incorporated into another.
a. Inthe insertion, one language determines the overall structure into which
constituents from the other language are interested.

Figure 1. Example of insertion in code mixing

Taken from Muysken (2000, p.7)
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[1P2)

In the diagram “a” represents lexical items of the first language and “b” stands
for the lexical item of the second language that has been inserted in the
utterance by the speaker. Therefore, the patterns of insertion are A B A. Hear,
A stand for first language and B stand for second language.
For example:
Tergantung team, terusjugatergantung event
(It depends on the team and on the event.)
b. Alternation, occurs when structures of two languages are alternated
indistinctively both at the grammatical and lexical level. In alternation both
language occur alternately, each with their own structure.

Figure 2. Example of alternation in code mixing

Taken from Muysken (2000, p.7)
In the diagram, A & B represent structures of the two languages that reflect
the alternation that takes places in the utterances produced by the speakers.
Therefore, the patterns of alternation are A B. Hear, A stand for first
language and B stand for second language.

For example:
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| mean, gantikekalimat lain

(I mean, change it to another sentence.)

Congruent lexicalization which refers to the situation where two languages
share grammatical structures which can be filled lexically with elements
from either language. In congruent lexicalization, the grammatical
structure is shared by language A and B, and words from both language A
and B are inserted more or randomly.

Figure 3. Example of Congruent lexicalization in code mixing

AlB

Taken from Muysken (2000, p.8)
In the diagram “a” represents lexical items of the first language and
“b” stands for the lexical item of the second language that has been
inserted in the utterance by the speaker. Therefore, the patters of congruent
lexicalization is A B A B. Hear, A stand for first language and B stand for
second language.
For example:

Software guabuat convert file wav jadi mp3 guauda expired.
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(My software for converting wav files to mp3s has been expired.)

In contrast, according to Suwito (1983 in Wahid 2011) Says that there
are two types of code mixing, they are:

1. Inner code mixing, it is when speakers speak using his national
language and then insert his regional language, or he speaks regional
language tends to insert national language. E.g. Mas sini ngakan
bareng! The speaker of the example speaks using Indonesian language
but he inserts his regional language “ngakan”, it is madurese word, the
meaning is “eat” in English.

2. Outer code mixing, it is when a speaker speaks using his national or
regional language and tends to insert foreign language. E.g. Sorry ya
saya tidak bisa hadir keacara di rumah kamu besok!. The speaker of
the example speaks using Indonesian language, then he puts English
word “sorry”, which the Indonesian word is “maaf”

People are usually required to select a particular set of codes
whenever they choose to speak. They also decide to switch from one code
to another or mix codes even within sometimes every utterance and
thereby create a new code.

2.8 Social media conversation Language
Social media conversation is the collective of online
communications which used by English Department students. English

Department students use code mixing in sending the text through social
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media. Students use social media conversation such as Line,
Facebook,WhatsApp and BBM.

Line is a proprietary application for instant communications on
electronic devices such as smartphones, tablet computers and personal
computers. The students or users can exchange texts, images, video and
audio through the inbox of the line (Wikipedia.com).

Facebook is a popular free social networking website that allows
registered users to create profiles, upload photos and video, send
messages and keep in touch with friends, family and colleagues. The
students or the users can send messages or have call in facebook through
by messenger (Wikipedia.com).

WhatsApp is a proprietary cross-platform, encrypted, instant
messaging client for smartphones. It uses the Internet to send text
messages, documents, images, video, user location and audio messages to
other users using standard cellular mobile numbers, (Wikipedia.com).

BBM s a proprietary Internet-based instant messenger and
videotelephony application included on BlackBerry devices that allows
messaging and voice calls between BlackBerry, ios, and Android users.
Messages sent via BlackBerry Messenger are sent over the Internet and
use the BlackBerry PIN system (Wikipedia.com).

Beside that, this phenomenon is very interested to be researched

because social media is becoming an integral part of life online as social
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websites and applications proliferate. Furthermore, this phenomenon

often happen in the reality of English Department Students.
2.9 Previous Studies

The previous researchers have focused on the study of ode mixing.

An analysis on code mixing used by Bahasa Indonesia teachers in
teachers in teaching bahasa Indonesia for foreign speakers (BIPA) at
University of Muhammadiyah. Furthermore, the study is intended to
investigate kinds of code mixing used by Bahasa Indonesia teachers in
teaching Bahasa Indonesia for foreign speakers (BIPA), to list the patterns
of code mixing used by Bahasa Indonesia teachers in teaching Bahasa
Indonesia for foreign speakers (BIPA), and to know reasons of teachers
usage of code mixing in the teaching Bahasa Indonesia for foreign
speakers (BIPA). Otherwise, in this study the researcher conducts the
research in the term of written text . So, it is clearly to have a different

object with others research
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CHAPTER IlII
METHODOLOGY
In this chapter, the writer discusses the research design, data source,
research instrument, data collection, and data analysis
3.1 Research Design
According to (Ary et al 2010), the research design is the researcher’s plan of
how to proceed to gain an understanding of some group or some phenomenon in
its context. It is an important part in conducting research and the method used in
analyzing and collecting the data.” According to (Kothari 2004), Research design
is the arrangement of conditions for collection and analysis of data in a manner
that aims to combine relevance to the research purpose with economy in
procedure. Research design refers to gather the data information from the subject.
Then, this study uses descriptive qualitative design because the data of this
study are in the form of text that is not statistically analyzed, In relation to the
design of this study (Ary 1979) states that descriptive research is designed to
obtain information concerning the currents phenomena. They are directed toward
determining the nature of situation, as it existed at the time of the study. This
study observes the text of conversation used by English Department students at

Maulana Malik Ibrahim State Islamic University of Malang.
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3.2 Data and Data Source

The data of this study, the researcher takes the data from social media
conversation used by English Department students at Maulana Malik Ibrahim
Islamic State University Malang in any semesters.

The data source of this study takes from the researcher herself which was
captured in mobile phone. Basically, there are 16dialog conversations in mobile
phone. However, the researcher chooses only ten dialog are used interchangeably
for making deeply analysis.

3.3 Subject Instrument

Research instrument to obtain the data of this study. The researcher is the
main instrument for analyzing the data. The researcher is an important side in all
process of conducting research. The researcher observes the text conversation
which was sent by English Department student in social media conversation in
order to find research question on those texts conversation.

3.4 Data Collection

The data of this research are the text through social media conversation
such as Line, Facebook, WhatsApp and BBM used by English department
students. In collecting the data, the researcher did several steps. Firstly, the
researcher save the text produced by English department students, the researcher
also identified the text in which containing code mixing. Secondly, the researcher
captures the text while reading the data that had been saved. The last, after getting

the data, the researcher skims it to get understanding of the data.
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3.5 Data Analyze

The data were analyzed by using the following steps: (1) taking the data
collected before, and reading, (2) selecting the best conversation word, phrase and
utterances of the data, (3) analyzing the selected data according to the theory of
code mixing, types of code mixing, functions of code mixing, based on Suweto’s

theory and (4) making conclusion as the result of analysis and the findings.



CHAPTER IV

FINDING AND DISCUSSION

This chapter focuses on what types of code mixing used by English
Department in their social media conversation and the function of code mixing.
The main point of this of this chapter is to answer the research question in chapter
I; the types and the functions of code mixing occur in social media conversation.
The data are then analyzed and classified based on the theories discussed in

chapter I1.

4.1 Findings

Social media conversation is the collective of online communications
channels dedicated to community-based input, interaction, content-sharing and
collaboration which used by English Department students. Students use social
media such as Line, Facebook, WhatsApp, and BBM as the tool of
communication. Besides, this phenomenon is very interested to be researched
because social media is becoming an integral part of life online as social websites
and applications proliferate. Furthermore, this phenomenon often happens in the
reality of English Department Students. However, this research use theory of
Suwito 1983 and Harding and Riley (in Wahid, 2011) in analyze the research

question in chapter 1.

27
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Data 1

Afnee: Dew gimana your research? ganti or not
(Dew, how about your research?)

Dewi: | dunno. Kalo ada better example dari previous studies. Kayaknya /°//
change resetku.

(I do not know. If there is a better example from the previous studoes. | will
change my research)

Dewi: | dunno, terserah kalian aja bisanya kapan, aku mau aja as long as kita
nggak nginap hehehe

(I do not know. It is all up to you whenever you can make it. I am fine as long as
we are not sleeping over)

Afnee : Hehehe, but Rima ingin we sleep there

(But Rima wants us sleep there).

Context:

The conversation above is done by Dewi and Afnee who are in the same
English department and semester. Dewi is Javanese. Dewi speaks by using
Indonesian language and mix it with English language. Afnee is Thai people, she
is foreign students who learn English in Indonesia otherwise, she is capable of
speaking Indonesia language and English which she wants to be master it. Afnee
also speaks by using Indonesian language and mix it English language neither.
Furthermore, this conversation takes time at 18: 58 pm on Tuesday, November 9,
2015. Dewi and Afnee are talking about their statistic project while sharing each

other not only about job but others as well.
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Data analysis:

The speakers in the conversation mix their language with English.
Therefore, all of the data categorized as the type of outer code mixing. It is
because the speakers speak using his national and tend to insert with foreign
language. In addition, The speakers use code mixing in the conversation because

the speakers have close personal relationship

Data 2

Dewi: Ratna, Aufa, Riva and fitroh mau ke rumahku. Would you come sama
Nurma?

(Ratna, Aufa, Riva and fitroh want to come to my house. Would you come with
Nurma)

Afnee: Really? Kapannya?

(Really? When?)

Dewi: Minggu. Kalau mau, just come. Maybe brangkat jam 9

(On Sunday. If you want to come, just come. May be they’ll will leave at 9

o clock)

Afnee: Ok2 makasihsudah invite hehe

(Thank you for inviting me)

Context:

The conversation above is done by Dewi and Afnee who are still continue
the conversation in the next four days. Dewi speaks by using Indonesian
language and mix it with English language then, Afnee does too. This
conversation takes time at 09:36 am on Saturday November 13, 2015. Dewi
invites Afnee to come to her house because on Sunday there are some friends

who want to come to her house.
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Data analysis:

The speakers above use Indonesian language and mix it with English
language. Therefore, all of the data are include in the type of outer code mixing.
It is because the speakers mix their national language, Indonesia language into
foreign language, English language. Moreover, the speakers do code mixing in

the conversation because the speakers are close each other.

Data 3

Dewi: Afni gimana tomorrow? Kira kamu datang or not?
(Afnee, How about tomorrow? Will you come or not?)
Afnee: Tidak dew, ada separing volley between um, umm and uin

(No, I have volley match between um, umm and uin).

Context:

This conversation above is still done by Dewi and Afnee which is related
with the data 2. This conversation still takes day in the same day with data 2 but
different of the time. It takes time at 18:36 pm on Saturday November 13, 2015
but still talk about the same topic. Afnee is invited by dewi to come to her house
then, she wants to make sure that whether Afnee will come or not. So, she texts

Afnee in the second time to know the answer.
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Data analysis:

The speakers in the conversation speak using Indonesia language and mix it
with English language. All of the data in the conversation are outer code mixing
because the speakers speak their national language, Indonesia language and mix
it with foreign language, English. Furthermore, the speakers speak by using code
mixing in the conversation because the speakers have close personal

relationship.

Data 4

Nurma: Teman2 guru pamong kita sudah sampai di malang tapi sekarang
mereka lagi ke kawah ijen nanti hari minggu sore kita akan ketemu.

(Hey, guys our supervisor have arrive in Malang but now they are going to
Kawahljen. This afternoon Sunday we will meet them).

Robeto: Guys, aku nggak bisa ikut so sorry, full day hari ini. Mulai dari
pembekalan kkm sampai acara AFS nanti

(Guys, | cannot join so sorry, today is full day. From debriefing KKM until AFS
event)

Chika: Aku juga sorry ya
(I am sorry too)
Luluk: Belum tahu. Aku coba chat kak la gak di bales.

(1 do not know yet. I try to chat with kak la but she does not reply)

Context:

This conversation takes time at 06: 05 pm on Friday April 22, 2016

through group of social media conversation that is “WhatsApp”. There are seven
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people who are being the member of the group. All conversation is done by
Chika, Fildi, Robeto, Alfa, Luluk, Nurma and Afnee. They are the group of who
have internship in Thailand. In that day they were gathering because two
advisors in Thai come to Indonesia then, we decide to meet them. To make deal
we talk through what up that where we are going to meet and when we are going

to go.

Data analysis:

In the conversation the speakers use code mixing language. Then, the
language that used by the speaker are Indonesian language and English
language. The speakers use Indonesian language and tend to insert with English
language. So, all the data in the conversation are outer code mixing because the

speakers use their national language and mix it with foreign language.

Furthermore, by using language mixing can also be used to express
emotion of close personal relationship. Otherwise, social status identity that
refers to the sense for people to be supposed as educated people when they use
certain language.

Data 5

Fildi: ayuk rek

(c’mon guys)

Nurma: Tar aku cari nomor guidenya
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(Wait I'’ll find guide’s number)

Alfa: Aku baru aja telephone sama bukhari guidnya katanya jam 7 di alune2
batu

(1 just called to Bukhari, their guide. He said at 7 o’clock there will be in Alone2
Batu)

Alfa: Siapa aja yang ikut motornya pas kan?

(Whome will join? Is it enough for motorcycle?)

Context:

This conversation takes time at 18: 22 pm April 23, 2016 through group of
social media conversation that is “WhatsApp”. All conversation is done by Fildi,
Robeto, Alfa, Luluk, Nurma and Afnee. Fildi begin to greet her friend to
gathering to go to Alune2 Batu. So, this conversation is related with the previous

conversation which has been talked in the group of “PKLT” in WhatsApp.

Data analysis:

The speakers in the conversation above speak using Indonesian language
and mix it with English language. However, the speakers also speak using
Indonesian language and mix it with Javanese language. The types of code
mixing in this conversation are outer code mixing. E.g. “Tar aku cari nomor
guidenya, Aku baru aja telephone sama bukhari guidnya katanya jam 7 di
alune2 batu and Siapa aja yang ikut motornya pas kan?” These examples are
outer code mixing because the speakers basically speak their national language,

Indonesian language and mix it with foreign language and another type of code
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mixing in this conversation is inner code mixing. E.g.”Ayuk rek”. Ayuk is
Indonesian language which means ¢’mon in English. Rek is Javanese language
which means guys in English. So, it is inner code mixing because the speakers
speak their national language, Indonesian language and mix it with their regional

language, Javanese language.

Otherwise, the speakers do code mixing in the conversation because all of
the speakers are close each others. Then, the speaker also used code mixing
language to suppose that they are educated people when they use certain
language.

Data 6

Afnee: Brother, how are you doing? Baik2 sajakah?
(Brother, How are you. Are you fine??

Afnee: lya, Lagi confused research ini

(Yes. I am in confusing the research)

Sulaiman: Wah bisa dangerous sinihehe

(Gosh. It is be dangerous)

Afnee: Pusing. How do | graduate?

(Confused. How do I graduate?)

Sulaiman: Dengan passion yang besar

(Need lots of passion)

Afnee: Ok dech. I’ll kontak you later. Mau mengerja assignment

(Ok, I'll contact you later. | want to do my assignment).
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Context:

This conversation is done by Sulaiman and Afnee. Sulaiman is the x-
students of English Department. Otherwise, Afnee is semester 8 of English
Department student. Then, both of them take time at 17: 58 am April 2, 2016 in
the conversation. They are greeting each other. Sulaiman is afnee’s senior and

then he is as a brother. They always keep in touch.

Data analysis:

The speakers use language mixing in the conversation. They use
Indonesian language and mix it with English language. Therefore, the all the
data which used by the speaker are outer code mixing type because the
speakers use Indonesian as their national language and mix it with English as

their foreign language.

Moreover, the speakers speak using code mixing in the conversation
because language code mixing can express emotion of close personal
relationship and then code mixing language refers to the people that they are

educated people.

Data 7

Robeto: Guys, test test
(Guys, test test)

Robeto: Hahaha ngak kok twin. Cuma ngetest group iniaja, kirain dah banyak
yang left
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(No, twin. Just test this group. I think there are many people have left in this
group)

Fildi: Hahaha kirainkan ngupdate mulu cause di facebook. Biasanya cirri
orang kesepian

(I think you are lonely because always update a picture in facebook. Usually
this is the type of people who are lonely)

Robeto: hey, no wayla yaw. Update di facebookkan emang dari jalan2 itu
sayang

(Hey, no way. All my update on facebook that is from travelling dear)

Context:

This conversation is done by people in the group of WhatsApp “PKLT”.
There are Robeto, Chika, Fildi, and Luluk in that conversation. So, this
conversation takes time at 04: 19 pm May 23, 2016. All of people in the
group are greeted by Roberto because it is been long times they are not

greeting each other.

Data Analysis:

The speakers do code mixing in the conversation. They do code mixing by
speaking Indonesian language and English language. They speak Indonesian
and insert with English. So, all of the data in the conversation are outer code
mixing because the speakers speak using their national language and they

insert it with foreign language.
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Therefore, by using language mixing shows or express to the speakers
that they are close in relationship and then by using language mixing

supposed to the speakers that they are well-educated

Data 8

Robeto: Guys, test test. Jomkitabukapuasabersama
(Guys, test test. Let’s breaking fasting together)
Fildi: seninboleh

(On Monday. It is ok)

Robeto: Yaudahseninsemogabanyak yang bisa

(Ok, hopefully there are many of us available to join)
Fildi: Akumah available aja

(I am available however)

Context:

This conversation is done by people in the group of line “ PKLT”.
There are Robeto, Fildi, Nurma, Chika, Santika, Alfa, Afina and luluk in the
group. So, this conversation takes time at 11:41 pm June 18, 2016. Robeto

begin to greet his friends in the group for breaking fasting together.

Data Analysis:

The conversation above, the speakers speak Indonesian language and

mix it with English language. Therefore, all of the data in the conversation are
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outer code mixing because the speakers basically use their national language,

Indonesian language and tend to insert with foreign language.

In addition, the speakers use code mixing in the conversation because
they are fellowship. Otherwise, social status identity that refers to the sense for

people to be supposed as knowledgeable people.

Data 9

Fildi: Sorry ya Alfa aku masukin lagike group. Afnee, Robeto test test
(Sorry Alfa, | take you in a group again. Afnee, Robeto test test)
Robeto: Guys ayok besok bukber

(Guys, let’s breaking fasting together)

Luluk: Aku iyes, Rabuajagimana guys?

(I am ok, How about on Wednesday guys?)

Alfa: Aku yang maaf fil. Kemareni tukeluar sendir idari group habis update
WA

(I am apologize Fildi. Yesterday | was out from the group by myself after
updating WA)

Robeto: Okey, karena setuju yang hari rabu ya hri rabu aja. Kita follow suara
terbanyak

(Because, there are many people agree on Wednesday we go on Wednesday.

We just follow the poll)

Context:

This conversation is done by people in the group of WhatsApp

“PKLT”. There are Robeto, Fildi, Alfa and Luluk in that conversation. So, this
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conversation takes time at 10:00 pm June 19, 2016. They continue to talk about

breaking fasting together which have talked by them on June 18, 2016.

Data analysis:

The speakers in the conversation mix their national language with
foreign language. Then, the data in the conversation are outer code mixing

because the speakers mix Indonesian language with English language.

Moreover, the speakers use code mixing in the conversation because
the speakers are closeness. Otherwise, social status identity that refers to the
sense for people to be supposed as professional when they use certain

language.

Data 10

Fildi: Besok, sudah kesana jam 4 biar dapat tempat

(Tomorrow, we have to go there at 4 o’clock for getting the place)
Luluk: Okey, ketemu di Matos ya guys.

(Ok, we’ll meet at Matos guys)

Santika: Maaf baru hadir. Hp habis error.Jadi bubur kapan itu?

(Sorry, I am just came. My handphone was error. So, when will we breakfast
together?)

Fildi: Ok, Besok usahakansudah di Matos jam 4 rek. Kita bisa booking
tempatsambilngobrol.

(Ok, tomorrow try to be there at 4 o’clock. We can book the place while
talking)

Afina: lyoweslah, Mentok 2 KFc Matos sek buka
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(Ok, at least KFC at the Matos still open)

Context:

This conversation above is done by people in the group of WhatsApp
“PKLT”. There are Robeto, Alfa, Afina, Chika, Santika, Nurma, and Luluk.
Then, this conversation takes time at 9:38 pm June 21, 2016. They talk about
the agreement for the time and place which they want to meet each other for

breaking fasting together.

Data analysis:

The speakers in the conversation above speak Indonesian language and
mix it with English language. However, the speakers also speak Indonesian
language and mix it with Javanese language. The types of code mixing in this
conversation are outer code mixing. E.g. “Okey, ketemu di Matos ya guys,
Maaf baru hadir. Hp habis error.Jadi bubur kapan itu? And Ok, Besok
usahakansudah di Matos jam 4 rek. Kita bisa booking tempatsambilngobrol .
These examples are outer code mixing because the speakers basically speak
their national language, Indonesian language and mix it with foreign language
and another type of code mixing in this conversation is inner code mixing.
E.g. ” lyo weslah, Mentok 2 KFC Matos sek buka”. lyo wes is Javanese
language which means ok in English. Mentok?2 is Javanese language which

means at least in English. So, it is inner code mixing because the speakers



41

speak their regional language, Javanese language and mix it with their national

language, Indonesian language.

Furthermore, language mixing express to the speakers that they are rapport
or unity. Then, language mixing can also refer to the people that they are

skilled people.

4.2 Discussion

This research focuses on the types and the functions of code mixing found
in social media conversation used by English Department students . The
researcher founds that in this finding, the type outer code mixing was mostly
used. There were ten conversations of the data related to it. The students
preferred to use type of outer code mixing because all the data the speakers
basically used their national language, Indonesian language and tended to
insert with foreign language, English language. Beside that, the speaker mixed
English in their conversation because English is their foreign that they want
to master. Then, the researcher found two utterances in data 5 and 10 which
use inner type of code mixing because the speakers spoke using their national
language and inserted with their regional language or they spoke using their
regional language and mixed it with their national language.

The researcher also found the function why the speakers did code mixing

in their social media conversation. As stated in chapter 11, there were several

functions based on Suwito, 1983 and Harding and Riley (in Wahid, 2011). The
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researcher interpreted there were some functions of code mixing that was
mostly used. The first function was language mixing to express emotion of
close personal relationship. It was because the speakers were close each other.
And this conversation happened in informal situation. The second function was
social status identify that refers to the sense for people to be supposed as
educated people when they use certain language because all the speakers were
from English Department. They master not only one language but more than
that. Doing code mixing sometimes could show them that they are as educated

people.

There were several previous studies about code mixing which more
interesting for some researchers. The researcher found four previous studies
that has she read. They are Kuryani (2005), Subekti (2006), Wahid (2011) and
Soraya (2015). Kuryani and Subekti analyzed and discussed code mixing in
magazine and Wahid analysis and discussed code mixing in the characters of
“tipukanantipukiri “ muvie then, Soraya analyzed and discussed code mixing
in teaching Bahasa Indonesia for foreign speaker (BIPA). From four previous
studies were different with this study. From four previous studies gave the
researcher inspiration to find the object to analysis. The research found the
object that more interest than four previous studies. The researcher found that
code mixing in social media conversation is very interested to be research
because this study often happens in real social, especially happen in English

Department.



CHAPTER V

CONCLUSION AND SUGGESTION

This chapter presents the conclusions and suggestions dealing with
the data finding. The conclusion is the summery of the finding that has been

discussed in chapter V. The suggestion is given to the nest researcher.

5.1 Conclusion

According to the data findings and discussion in chapter 1V, the
researcher concluded that English Department Students basically used Indonesian
language and mixed it with English language in social media conversation
through Line, Facebook, WhatsApp and BBm. It was found that outer code

mixing mostly used. Then, was only used twice inner code mixing type.

Furthermore, the first function was mostly used by the speakers that
the speakers have close emotional and personal relationship each others. Then, the
second function was the speakers want to show that they are as educated people

who are bilingual.

5.2 Suggestion

Regarding to this topic of the research, based on the findings there
are some suggestions which can be offered by the researcher. The researcher
suggests to the next researcher who are conducting in the same field to analyzed

code mixing in the form of song lyric, movie, novel and other field of study.
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Hopefully, this study is able to be a reference for the following researcher or
sociolinguistics to develop more on this study, particularly for students and

scholar of Maulana Malik State Islamic University of Malang.
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APPENDIX

NO CONVERSATION SPEAKERS | TYPES | FUNCTIONS
1 | Afnee: Dew gimana your
research? ganti or not
Dewi: I dunno. Kalo ada
better example dari
previous studies. Kayaknya Afnee and Outer - To express
I’ll change resetku. Dewi code emotion of
Dewi: | dunno, terserah mixing close
kalian aja bisanya kapan, personal
aku mau aja as long as kita relationshi
nggak nginap hehehe p
Afnee : Hehehe, but Rima
ingin we sleep there.
2 Dewi: Ratna, Aufa, Riva
and fitroh mau ke
rumahku. Would you Afnee and Outer - To express
come sama Nurma? Dewi code emotion of
Afnee: Really? mixing close
Kapannya? personal
Dewi: Minggu. Kalau relationshi
mau, just come. Maybe p
brangkat jam 9
(Afnee: Ok2
makasihsudah invite hehe
3 Dewi: Afni gimana Afnee and Outer - To express
tomorrow? Kira kamu Dewi code emotion of
datang or not? mixing close
Afnee: Tidak dew, ada personal
separing volley between relationshi
um, umm and uin p
4 mereka lagi ke kawah ijen Robeto, Outer - Toexpress
nanti hari minggu sore Chika, Fildi, code emotion of
kita akan ketemu. Luluk, Afnee, | mixing close
Robeto: Guys, aku nggak Alfa and personal
bisa ikut so sorry, full day Nurma relationshi

xii




Xiii

hari ini. Mulai dari p.
pembekalan kkm sampai - Social
acara AFS nanti status
Chika: Aku juga sorry ya identity
Luluk: Belum tahu. Aku that refers
coba chat kak la gak di to the
bales. sense for
people to
be
supposed
as
educated
people
when they
use certain
language
Fildi: ayuk rek Fildi, Inner - Toexpress
Nurma: Tar aku cari| Nurma,Afa, code emotion of
nomor guidenya Robeto and | mixing close
Alfa:  Aku baru aja Luluk and personal
telephone sama bukhari outer relationshi
guidnya katanya jam 7 di code p.
alune2 batu mixing - Social
Alfa: Siapa aja yang ikut status
motornya pas kan? identity
that refers
to the
sense for
people to
be
supposed
as
educated
people
when they
use certain
language
Afnee: Brother, how are Afnee and - Toexpress
you doing? Baik2 sajakah? Sulaiman emotion of
(Brother, How are you. close
Are you fine?? personal
Afnee: lya, Lagi confused relationshi




Xiv

research ini p.
(Yes. I am in confusing - Social
the research) status
Sulaiman: Wah bisa identity
dangerous sinihehe that refers
(Gosh. It is be dangerous) to the
Afnee: Pusing. How do | sense for
graduate? people to
Sulaiman: Dengan be
passion yang besar supposed
Afnee: Ok dech. I’ll as
kontak you later. Mau educated
mengerja assignment people
when they
use certain
language
Robeto: Guys, test test Outer code | Robeto, - To express
Robeto: Hahaha ngak mixing Chika, emotion of
kok twin. Cuma ngetest Fildi close
group iniaja, kirain dah and personal
banyak yang left Luluk relationshi
Fildi: Hahaha kirainkan p.
ngupdate mulu cause di - Social
facebook. Biasanya cirri status
orang kesepian identity
Robeto: hey, no wayla that refers
yaw. Update di to the
facebookkan emang sense for
dari jalan2 itu sayang people to
(Hey, no way. All my be
update on facebook that supposed
is from travelling dear) as
educated
people
when they
use certain
language
- To express
emotion of
close
personal

relationshi




XV

p.
Social
status
identity
that refers
to the
sense for
people to
be
supposed
as
educated
people
when they
use certain
language

Robeto: Guys, test test.
Jomkitabukapuasabersama

Fildi: seninboleh

Robeto:
Yaudahseninsemogabanyak
yang bisa

Fildi: Akumah
available aja

Outer code
mixing

Robeto,
Chika,
fildi,
Alfa,
Luluk,
Santika
and
Luluk

To express
emotion of
close
personal
relationshi
p.
Social
status
identity
that refers
to the
sense for
people to
be
supposed
as
educated
people
when they
use certain
language

Fildi: Sorry ya Alfa aku
masukin lagike group.
Afnee, Robeto test test

Robeto: Guys ayok
besok bukber

Fildi, Alfa,
Robeto and
Luluk

Outer
code
mixing

To express
emotion of
close
personal
relationshi
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Luluk: Aku iyes, p.
Rabuajagimana guys? - Social
Alfa: Aku yang maaf fil. status
Kemareni tukeluar identity
sendir idari group habis that refers
update WA to the
Robeto: Okey, karena sense for
setuju yang hari rabu ya people to
hri rabu aja. Kita follow be
suara terbanyak supposed
as
educated
people
when they
use certain
language
10 Fildi: Besok, sudah Robeto, Alfa, | Inner - To express
kesana jam 4 biar dapat Afina, Chika, code emotion of
tempat Santika, mixing close
Luluk: Okey, ketemu di Nurma, and and personal
Matos ya guys. Luluk. outer relationshi
Santika: Maaf baru code p.
hadir. Hp habis error.Jadi mixing - Social
bubur kapan itu? status
Fildi: Ok, Besok identity
usahakansudah di Matos that refers
jam 4 rek. Kita bisa to the
booking sense for
tempatsambilngobrol. people to
Afina: lyoweslah, be
Mentok 2 KFc Matos supposed
sek buka as
educated
people
when they
use certain

language
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Wwhere hv u been sayang?

- Already ujian kah?

& | agar busy dgn exam sikit S8
& Still hv 2 subject left B85

RimaAyu || @griya_a... 22:28 .
« Spelling nya salah

- nurafnee sulong 22329
L whom? this one heheh

[ hahhaha

RAimaAyu |l @griya_a... 22:29 .

@ Berasa weird banget..hha

TR

« B

Rima Ayu |l @griya_ayumlg k rozzy el bachrawi ... Jyu 3pal Y E Bagus Detrianto

Kelas bu mei di b209,, remekkkkossoe yassalam afiyatin abdani wa Today, there will be a Soctal Activity in

rozzy el bachrawi ...pal 19:04 | Bagus Detrianto .-
nurafnee su|°n9 22326 © wah bisa dangerous inl.chehe [ | ¢ Iyacing z
[ takira some foods -
| - nurafnee sulong 21325 nurafnee sulong 16136
Aima Ayu |l @griya_a... 22:26 . [ pusing . - [ lama tidak chating
© Akulagingerjain statistics [ how do I graduate ?
sekarang
! @ Btw, kmu uda nemu judul yg bagus? | | Bagus Detrianto 16257
rozzy el bachrawi...pal02:25 ' ® Iunicing. Kisering offth
© dengan passion yg besar hehe
nurafnee sulong 22327 © Apakabar km cing?
[ punya aku tetap seperti dulu
[ code mixing but difference - nurafnee sulong 12:10
object I brother, kau punya - nurafnee sulong 18:07

I3 good ajacong

< | \moQ

InviteMore  Attach

Enter a message @Q}

2 will

Rima Ayu | @griya_ayumlig < Uin Nurma v

Kelas bu mei di b209,.

- nurafnee sulong 22137
[ apaity, |

Rima Ayu |l @griya_a... 22:31
¢ Weird=aneh

Oh.. Jangan sampai aku
bosan sama kamu..
Haha. | dont mind, beneran..
Its my pleasure buat bantu
teman.

Rab, 11/11

. nurafnee sulong 22238 + Sdh siap for tomorrow
I3 hahahha i think so
Insya allah  FS8S

3 tak papa lah rim
= - i
[ one group? ‘% About what presentasi ya

9 Nov 2015 19:35

| dunno, terserah kalian aja
bisanya kapan. Aku mau aja,
as long as kita gak nginap..
Hehe

[ rim besok konsul bareng ta?

Rab, 18/11

Enter a message

9 Nov 2015 21:13

, @ - (Heheh but Rima i
=Yk
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El

@ Taeto...rtnii

Bsi Robeto v

01

" N Ajaklah juga si nurma itu
speaking english in active F

*.' You are her aunty right 7 FEo

| worry about you and
nurma

e Hhhmmm | ve submitted
proposal ku

+0

10:09

N/ (

@ Taeto...rtnii

\iaNADIATEIE

[ R

S

£

S D
SN +

Bsi New Ubed v

o

1:
>
L% | Kenapa kok libur af?

LI AT

&% Then.... km tahu dr mana
kalo libur af?

-

P

@ Taeto...rtnii

0 Ui

uRBIATETND

’$ So what do u gonna do

& Hok doh punya girlfriend
tu u just lupa kan

e )

& Just tell him that u don't
wanna be like this

* RimaAyull@

XXiV

ciaris

0 rslodo W ‘.

22554

¥ | Hahahah bruntung brarti
dirimu af

riya_ayumlg ju |l @griya_ayumlg

Kelas

RimaAyu || @griya_a... 22:28
o Akumaukonsul ke pak agung
© Sms dulu?

dib209,,

nurafnee sulong
3 km sama nurma aja
 bisa?

RimaAyu |l @griya_a... 22:47
o ok

nurafnee sulong 22128
1 when?

13 withwhome?

nurafnee sulong 12020
3 rim
[ wht time r we going to meet?

@ Tomorrow

I
RimaAyu || @griya_a... 22:28 . ‘
|
|

2228

. nurafnee sulong

Enter amessage

¢ B\

B



XXV

™) ] 3 ~ 13:39
[1FX] 10:13 3 : 133

Bsi Robeto v B vI{ @rato.i-v [ v { @Taeto.rniic v [F v < Uin Nurma ¥

0 lilddausainien 0 lildigansainion 0 lili it y i
i e ; M Y| |tdurduluya FS

iy
2538

G ; J, Jangan lupa wake me up

2 A & 1631 ya
% I Chating with you [ :
, & Coz u cinta diaa la tuu 55 Q Coz u cinta diaa la tuu B85 o

J‘ Waktu km pray PSS

K @ cs @ Rab, 11111
! 1640 1640
. e

@ Taeto...rtnii

0 il

J‘ BIm g chatting
J‘ With boyfreind laa  J555

2 )Y ;
Y o LY v )
cri 031
& Do u know recepi to of it? FiE & ol




Bsi Robeto v

0 lildidousniwien

| miss the moment when

we were still fresh student ini 2

Bsi Robeto v

;' Okey okey, so whats the
title dari penelitian mu

‘." lya itulah, i dont know why == "N Lebin specific please 1

* N Oohh I think untuk thesis

Why the lecturers do not

O lildgaussinieis

Min, 15/11

& w 1228

G

14:06

. make hir that time
& Qo see

14.06
a | feel so sorry lahh ttg nie 27 Q
0.

+©

< @ Taeto...rtnii

A

dmui

o 55

B v [IL

@ Taeto...rtnii

dmin

1140

XXVi

10:01

v <

Bsi New Ubed v

B v

O lilsidousin

| am really confused about
statistic

Gy

22:48

Hahahaha. S5ae

So it is not only me who is
suffeeing from statistic

Trus punyamu sudah
sampek mana?

@ Taeto...rtnii

0 lilmzansainiets

Min, 15/11

dnu

1140

SR

14:06

G

16:31

© lilsidouson

! - @GG 0‘

© Lilsidous

&
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10:14
10:21
@ Taeto...rtnii )
Bsi Robeto v

© lLilsidsussiniesns

© Lils

{ = N caniaskua private 222 8

"= W A private question ?

2328

* N Are you feeling satisfied
now ? o

@ Taeto..rtnii - v [F v | Bsi New Ubed v 3 & Bsi Det [ uits

O lildidausaniats 01 i Just laugh then :p gak
& ‘ VT ngapa'in, im tired jd malas
Apa laa cowok nie dasar ' » belajar. Just read artikel ttg
buayaa 45 } { { grammar.

53
& S L% | Hahahah same with u =08

-y

b,.: ¢ | Aku ditolak 2 kali
Not always kok. ]

9 Nov 2015 19:16

& Pastu what did he say? &% umari k What do yu mean by jangan

. + bosankan kamu?
cs Menjaga for? [ &% Hahahah bruntung brarti : ]
dirimu af o Ar U lal

Oh.. Jangan sampai aku
bosan sama kamu..

(éam'm \.

v iinh...otesT @

Just |augh then p gak vrestmicructinli/ @
ngapa'in, im tired jd malas
belajar. Just read artikel ttg
grammar.

ety

BE@r

2

9 Nov 2015 19:16

Not always kok.
What do yu mean by jangan ' :
bosankan kamu? f Y vees

s

BE:ES

ob Ils &'l a

; 2 o
bosan sama kamu.. s

(..‘Jm--..

( Oh.. Jangan sampai aku W

©+
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< @ Taeto...rtnii

© liladausainiess

30
& my friend makes it PR

2110

£ @ Taeto...rtnii

@ Taeto...rtnii

O lilsidousiau B

L) . e ma 07

s

16:58

16558

& menurut i

u lupa yg lain

dms

16:59

d jg hati u only him uuu
without geleweng

10:11

@ Taeto...rtnii

2103

2103

S

anll X 1

v < @ Taeto...rtnii

® N Studying in this such
university
™ Ya itulah maksudku
8 » Dengan kuliahmu :
ﬁ Barusan plg dr kmpus

):22

iinh...

International itu klau
semua facilitiesnya really
really good

Di faculty kita aja naik ke




Bsi Robeto v

O liladausn

International itu klau
semua facilitiesnya really
really good

19 Nov 2015 11:37
Aku ada kelas make up bu
Mei jam setengah 1 Afni.

19 Nov 2015 21:33

Afni Nurma, sudah tau kan
tomorrow ada sosialisasi for
PKL at 9 in faculty?

19 Nov 2015 21:52

XXiX

} CH
all XL

< @ Taeto...rtnii g - @ Taeto...rtnii @ v

O lLilddsusainiets

A Apyg diajwb 00

i

Qx 1653

2113

s miss u so muchh F58 & m B
& ° 1653

Gz

1653

O lildidousnniets

AN

dn

1653

Bsi Robeto v

O liladousainietn

pressure us anymore to
use english

dwu

gak pasti... sometimes jm 23:
12...jm1..jm
11...terkadang jg jm 2

i

2332
Kalo kamu gmn? J&5

s

22:46
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10:12

@ Taeto...rtnii v vI{ @Taeto.itniic v [F v

0 lildidousniniens 0 lilsigeusiainiesns

iy (8

Belum, but Ratna has asked ] 2118

her tp belum dijawab. -, -
Gimana? Can yu? X & @ a7

3
.

13 Nov 2015 09:46

Mereka gak jadi ke Rima, Q m\
FARYE

because Rima juga ada
acara. Jadi mereka cancelled
d plan.

e s @ +0 40 =

all XL

@ Taeto...rtnii

O lilsdousniniess

iy

16:55

50D ..
6 susah la nee oo fasal nie 8

S |

65
6 m 16:57

aniuse

+0O L ]
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APPENDIX
NO CONVERSATION SPEAKERS | TYPES | FUNCTIONS
1 | Afnee: Dew gimana your
research? ganti or not
Dewi: I dunno. Kalo ada
better example dari
previous studies. Kayaknya Afnee and Outer - To express
I’ll change resetku. Dewi code emotion of
Dewi: | dunno, terserah mixing close
kalian aja bisanya kapan, personal
aku mau aja as long as kita relationshi
nggak nginap hehehe p
Afnee : Hehehe, but Rima
ingin we sleep there.
2 Dewi: Ratna, Aufa, Riva
and fitroh mau ke
rumahku. Would you Afnee and Outer - To express
come sama Nurma? Dewi code emotion of
Afnee: Really? mixing close
Kapannya? personal
Dewi: Minggu. Kalau relationshi
mau, just come. Maybe p
brangkat jam 9
(Afnee: Ok2
makasihsudah invite hehe
3 Dewi: Afni gimana Afnee and Outer - To express
tomorrow? Kira kamu Dewi code emotion of
datang or not? mixing close
Afnee: Tidak dew, ada personal
separing volley between relationshi
um, umm and uin p
4 mereka lagi ke kawah ijen Robeto, Outer - Toexpress
nanti hari minggu sore Chika, Fildi, code emotion of
kita akan ketemu. Luluk, Afnee, | mixing close
Robeto: Guys, aku nggak Alfa and personal
bisa ikut so sorry, full day Nurma relationshi




XXXii

hari ini. Mulai dari p.
pembekalan kkm sampai - Social
acara AFS nanti status
Chika: Aku juga sorry ya identity
Luluk: Belum tahu. Aku that refers
coba chat kak la gak di to the
bales. sense for
people to
be
supposed
as
educated
people
when they
use certain
language
Fildi: ayuk rek Fildi, Inner - Toexpress
Nurma: Tar aku cari| Nurma,Afa, code emotion of
nomor guidenya Robeto and | mixing close
Alfa:  Aku baru aja Luluk and personal
telephone sama bukhari outer relationshi
guidnya katanya jam 7 di code p.
alune2 batu mixing - Social
Alfa: Siapa aja yang ikut status
motornya pas kan? identity
that refers
to the
sense for
people to
be
supposed
as
educated
people
when they
use certain
language
Afnee: Brother, how are Afnee and - Toexpress
you doing? Baik2 sajakah? Sulaiman emotion of
(Brother, How are you. close
Are you fine?? personal
Afnee: lya, Lagi confused relationshi




XXXiii

research ini p.
(Yes. I am in confusing - Social
the research) status
Sulaiman: Wah bisa identity
dangerous sinihehe that refers
(Gosh. It is be dangerous) to the
Afnee: Pusing. How do | sense for
graduate? people to
Sulaiman: Dengan be
passion yang besar supposed
Afnee: Ok dech. I’ll as
kontak you later. Mau educated
mengerja assignment people
when they
use certain
language
Robeto: Guys, test test Outer code | Robeto, - To express
Robeto: Hahaha ngak mixing Chika, emotion of
kok twin. Cuma ngetest Fildi close
group iniaja, kirain dah and personal
banyak yang left Luluk relationshi
Fildi: Hahaha kirainkan p.
ngupdate mulu cause di - Social
facebook. Biasanya cirri status
orang kesepian identity
Robeto: hey, no wayla that refers
yaw. Update di to the
facebookkan emang sense for
dari jalan2 itu sayang people to
(Hey, no way. All my be
update on facebook that supposed
is from travelling dear) as
educated
people
when they
use certain
language
- To express
emotion of
close
personal

relationshi
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p.
Social
status
identity
that refers
to the
sense for
people to
be
supposed
as
educated
people
when they
use certain
language

Robeto: Guys, test test.
Jomkitabukapuasabersama

Fildi: seninboleh

Robeto:
Yaudahseninsemogabanyak
yang bisa

Fildi: Akumah
available aja

Outer code
mixing

Robeto,
Chika,
fildi,
Alfa,
Luluk,
Santika
and
Luluk

To express
emotion of
close
personal
relationshi
p.
Social
status
identity
that refers
to the
sense for
people to
be
supposed
as
educated
people
when they
use certain
language

Fildi: Sorry ya Alfa aku
masukin lagike group.
Afnee, Robeto test test

Robeto: Guys ayok
besok bukber

Fildi, Alfa,
Robeto and
Luluk

Outer
code
mixing

To express
emotion of
close
personal
relationshi
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Luluk: Aku iyes, p.
Rabuajagimana guys? - Social
Alfa: Aku yang maaf fil. status
Kemareni tukeluar identity
sendir idari group habis that refers
update WA to the
Robeto: Okey, karena sense for
setuju yang hari rabu ya people to
hri rabu aja. Kita follow be
suara terbanyak supposed
as
educated
people
when they
use certain
language
10 Fildi: Besok, sudah Robeto, Alfa, | Inner - To express
kesana jam 4 biar dapat Afina, Chika, code emotion of
tempat Santika, mixing close
Luluk: Okey, ketemu di Nurma, and and personal
Matos ya guys. Luluk. outer relationshi
Santika: Maaf baru code p.
hadir. Hp habis error.Jadi mixing - Social
bubur kapan itu? status
Fildi: Ok, Besok identity
usahakansudah di Matos that refers
jam 4 rek. Kita bisa to the
booking sense for
tempatsambilngobrol. people to
Afina: lyoweslah, be
Mentok 2 KFc Matos supposed
sek buka as
educated
people
when they
use certain

language
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eeecs TSEL = 12.24 “ @ 68% WMy |eee . TSEL =T 12.24 + @ 68% M) |eeeco TSEL = 12.23 <V @ 68% W
PKLT. — PKLT. o KLT. e
K Chats (@) o, i, B A, Bsi Chik... e | < CHatS () ook, Boi At B I | K.Chats (@) o, Lk, Bei Atr. Bt Chik...
. 23 Mei TS Bsi Rizqgien Alfa
Bsi Roberto hahaha Samta
gaes...??? Makasih
test test HinagslBoberto Lu"‘fk Jam brp tepatnya kmpulny?
Bsi Chika .
Hal
Vara m B |‘ aloooo
" Ayokkk rek v
Cie Robert kesepian Bsi Luluk
¥ kalian dmn? aku di pusin Bsi Nurma
Bsi Roberto Tar_' aku masih cari nomer
hahaha nggak kok twin D pusin guidnya
Bsi Rizgien Alfa
Bsi Luluk
< = % < Aku bru aja d telp sama -
cuman nge test grup.ini aja, (\9 =S ‘:'V'" bukhotl guideny:ketanva jam (VD
kirain dah bnvak va left < Sea L alun2ibaty
(@) @0 |® @: ¢ @ = Q
eeeco TSEL = 12.25 7 © 68% MM e%eo0 TSEL & 12.24 7 © 68% W
| —
PKLT. T PKLT.
< Chats (4) Bsi Luluk, Bsi Afni, Bsi Chik... s ( Chats (4) Bsi Luluk, Bsi Afni, Bsi Chik... s
B FEggnto Jadi Afni g usah pake motorx
tuuuh ketahuan siapa yg v
kangen & 18.50 Buruanrek ...
Bsi Afni Aq Afni Nurma d sini
robeto jalan2 trus 1 V.4 iihd
) : Bsi Luluk
s e b qusrto aku sama siapa ini? .
Bsi Luluk Kesni aja sudah 18,51 v
v Jangan tanya2 dulu £
Bsi Roberto Lawassss 3 5y
uuppss ketahuan & & Bsi Luluk
hahaha i
Today @
Bsi Rizqien Alfa left Tinggal Roberto n Lu....
eee00 TSEL & 12.22 7 @ 69% >
eeec0 TSEL = 12.21 7 © 69% W PKLT. —
"= < Chats (4) i <
< Chats (4) PKLT. Bsi Luluk, Bsi Afni, Bsi Chik... <>
Bsi Luluk, Bsi Afni, Bsi Chik
T — s Bsi Roberto
Jum, 22 Aj o
. s er ini mah, makan &
Bsi Nurma
Teman2 guru pamong kita Bsi Luluk
sdh sampai d malan )
L 9 makasih anakku @ F F F
Tapi skrgmereka Ig ke kaw. FrN
ijen 18.04
Nnt hari minggu sore kita Bsi Nurma
akan ketemu Katanya ketemu d alon-alon
Bsi Roberto batu mereka juga mw jalan2
oooh okey lah klau minggu
sore aq bisa Bsi Roberto
Bsi Santika hhhmmmm
Okee siapp @ mati.lampu pemirsa @
Bsi Chika Okey 14 v
® ©@: 9 @ ©: @
eee00 TSEL = 12.23 7 © 68% WM+ |eeeco TSEL & 12.21 7 © 69% W
o e
PKLT. PKLT. eeeco TSEL = 12.22 7 © 69% W
£ Chats (4) £ Chats (4) el
Bsl Luluk, Bsi Afni, Bsi Chik... e Bsi Luluk, Bsi Afni, Bsi Chik...
== < Chats (4) Bsi L \ﬁlk(l:;r- Afni, Bsi Chik —
Bsi Rizqgien Alfa Bsi Roberto si Lulul si i C
Siapa ja yg ikut??mtornya gaes aku nggak bisa Bsi Luluk
pas kn?? ikut...so.sorry, full day hari ini Belum tahuuuu
T Aku coba chat kak la gk
si Roberto TR i
T mulai dri pembekalan KKM dibales
2o smpai acara AFS nnti... Aku chat kak la. katanya kita
Bsi Rizqien Alfa ketemu abis maghrib.
: tempatnya nanti dikabari lagi
Aku sdah d luar.tp nymbangi Bsi Chika patny/ g
teman Aku juga sorry yaa...
g vy Bsi Santika
Aq udh d pusin Y Bsi Afni Yaah aku habis maghrib gak
i i bisa, maaf yaa
Bsi Roberto emang wht time guru will be
" ; here?
klau sudah kumpul di pushin v
inbox rex... @ Jadi kpn ni ,?? Bsi Roberto
ooh okey Bsi @
si Luluk > |
? P Auss
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e
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esoo TSEL = 223 70 o% WD e S e Bsi Luluk, Bsi Afni, Bsi Chik...
-—
£ Chats (4) 2 PKLT. s { Chats (4) PKLT. Bsi Nurma
sl Luluk, Bsi Afni, Bsi Chik - Bsi Luluk, Bsi Afni, Bsi Chik
Gmn tman2??ada mtor Mandi dia D kos aku sdh nyala
=L e Sini ke kos ku fa .
Bsi Nurma =
Ok klo kamu sdh punya | Bsi Nurma
nomernya J Nnt kita ketemu di mana biar
Bsi Luluk Okey twin barengZ
oke. lagi siap2 Bsi Luluk Diuinboleh . ..
5 Aku sedang menggiing serenn
’B S Rb'm'en 3": ) a mahasantri untuk berjamaah Bsi Rizqien Alfa
ya barusn d telp sma dia.. teman Kmpul d uin dlu ja
Bsi Nurma hahahha ) D pusin
Ayo kita kepusin skrg ya #menggiring Gmn
() | udah aku bungkus fa © oK . ©
OK 825 v BAYAR! ) kst
@ ©« 0" |® @ ¢ @ ©@: @
eseco TSEL & 12.22 ¥ @ 68% W)
PKLT. —
< Chats (4) \ o]
eeec0 TSEL & 12.24 4 © 68% MM |eee00TSEL 7 12.22 < 0 68% WD Bsi Luluk, Bsi Afni, Bsi Chik... e
o omn Ve )
PKLT. fel PKLT. Oke
< Chats (4) Bsi Luluk, Bsi Afhi, Bsi Chik... e < Chats (4) Bsi Luluk, Bl Afn, Bsi Chik. e y .
Legenda men v Bsi Nurma Hhiii »
\ e Ok Alfa kok g AD nih ;.. .
Bsi Roberto N
N N — Bsi Roberto Bsi Rizqien Alfa
N awes di pusin
keren itu twin . £ Okey .
beda dari yg lain OK vav  Ayosiap2yuk
Kasian lah v Bsi Rizqion Alfa Hhoo ayok 7./
Luluk??gmn??bingkisnku — ”
Bsi Luluk sdah?? Di sini nyala lampu twin
otewe 48 v
Loh aq g bwa apa2 v S—
Kan Roberto AD motor. — Bsi Rizgien Alfa
18.50 v Bsi Rizqien Alfa Dsni jg mati
Haada Mk pe @ Bsi Nurma @
Yah..luluk tidur.. Y
aq puriada D kos aku sdh nyala
laddl Afal mcimal malon aaabac, Mandi Ain
® @: 8 |® @: 0 @ [©: @
00000 TSEL B 1222 70 69% M) | **00TSEL = 221 70 69% M)
PKLT. Chats (4) PKL.
(Chats @ Bsi Luluk. Bsi Afni, Bsi Chik... < @ Bsi Luluk, Bsi Afn, Bsi Chik...
Bsi Roberto Bsi Chika
LALA
b wweE
- Bsi Luluk
Bsi Luluk Okey... suip
b Min, 24 Apr
L Bsi Rizgien Alfa
Bsi Roberto Kita ketemunya nanti sore kn
okaaaaay mama... 3 & & ya??
Dmn??
Bel L“'“fk ; Bsi Roberto
nak, kirimi mama pulsatke gaes aku nggak bisa
Domer mama ya urger) ikut...s0.somy, full day hariini ~ ~
© ©
Bsi Roberto mulai dri pembekalan KKM
® @: 9 |® ©: ¢
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all XL X 10:12 C 10325

{ @ Taeto \ @ Taeto...rtnii = v \ Bagus Detrianto

Today, there will be a Soclal Activity in

01 0!
il — " < Bagus Detrianto 01353
= % g © Ok well, let's start it hehe
'& Adjg sihh JSE8 © Yes, I understand well o
& Kpn2 we video call nah FRSEE
- nurafnee sulong 12341
I3 ok
I 1g jobless ta?
& I kangen u
, 2u12 ;
& i o y Bagus Detrianto 12:42

“ No Idon't. Wbu?
6 © Kangenujuga.

T

R—

% =
5S

2345

S Thanku yan J8

Sab, 14/11

05:32

w
9 Nov 2015 18:58

" I dunno. Kalo ada better
example dari previous studies.
| Kayaknya i'll change risetku.

i

Hahaha jd sekarang km
belum ngantuk
= " Not yet. Mau tak siapkan dulu
" N Huaaaaaa [ materinya. I'll ask him kalo

; | | sudah siap saja.

i
2341

| am really confused about
statistic

+0 M +0
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10:15 = X 10

< @ Taeto...rtnii \ @ Taeto...rtnii

O lLilsgousowd O lildidausainiess

& imau pegi library B

9 Nov 2015 21:13

11 Nov 2015 12:09

13 Nov 2015 09:36
/Ratna, Aufa, Riva and Fitroh
mau ke rumahku.

Would yu come sama Nurma?

Sel, 10/11 ‘Minggu. Kalo mau, just come.
Maybe berangkat jam 9.

10:1

Bsi Robeto v \ @ Taeto...rtnii

O liladsusniniens O lilawausoiniess

No, mereka gajadi ke
rumahnya Rima besok.

14 Nov2015 18:36

Afni gimana tmorrow? Kira"
kamu dtang or not?

Its been long time gak
writing dan speaking
english

@

rozzy el bachrawi ... yu 302l

remekkkkooeseo yassalam afiyatin abdani wa

y Samaz 8 *
o Tselso happ) : - nurafnee sulong 21:12 |
. o
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